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VY cTarTi po3MIAAAI0TECA CyYacHi MAXOMH A0 AOCTIHKCHHS iHQOPMAIiiiHOT CTPYKTYpH
peYeHHS i aHATI3YIOThCSI METOAH, AKi TO3BOJIAIOTH BUOKPEMUTH 11 KOMIIOHEHTH (TOIIK, OKYC).
[ pyHTyrOUHCh Ha HaAOAHHSX JIIHIBICTHKHM OCTAHHIX JAECATHIIITh, Y CTATTi pO3POOIEHO BIACHY
METOAMKY BHBYCHHS iH(GOpPMAILiifHOI CTPYKTYypH AAaBHBOAHIIIHCHKOTO MPOCTOrO PEUYEHHS,
110 Hepedayae peKOHCTPYKIIiF0 HOro HyKJIEapHOTo HaroJIocy sk ToI0BHOTO MapKOBAaHOTO 3ac0o0y
KOMIIOHEHTIB iH(popMaLiiiHOT CTPYKTYpH pEeUCHHS.

KurouoBi ciioBa: indopmariiiiHa CTpyKTypa pedeHHs, cTapa/HoBa iH(opMaIlis, TOMIK,
(hoKyc, HyKJIcapHUH HAroJjoc, iHTOHAIIis.

The article highlights modern approaches to sentence information structure investigation
and analyses methods allowing to single out its components (topic, focus). In reliance on modern
achievements in linguistics of the last decade, the author proposes her own methods of studying
information structure in Old English simple sentence. This presupposes reconstruction of a nuclear
stress as the main means of marking sentence information structure components.

Key words: sentence information structure, old/new information, topic, focus, nuclear
stress, intonation.

CyuacHa Teopist iHdopmaniiiHoi cTpykrypu (mami — IC) pedyeHHs BUBYa€ MPUHIMITN TTOMLTY
iHpopMarii Ha cTapy i HOBY, a TAKOXK BUSIBIISIE T€, K ()OHETUKA, TPaMaTHKa Ta MparMaTuka KOayl0Th
i oHsTTs. OCTaHHIMU POKaMH 3pOCTa€ IHTEPeC HAYKOBIIIB JI0 AIaXPOHHHUX PO3BIJIOK, L0 IAFOTh 3MOTY
BUSIBUTH 3arajibHi 3aKOHOMipHOCTI CTpYKTypyBaHHs iH(popmarii [11; 12]. BaxxnuBum 3aBraHHsIM
teopii IC € po3poOka MeTOIB, SIKi AaIOTh 3MOTY OJIHO3HAYHO BUOKPEMHTH B PEYCHHI BiZloMe (TOITIK)
Ta HOBE ((OKYC).

Y MOBI mporiec MapKyBaHHsS ITUX KOMITOHEHTiIB IC BimOyBaeThCs i3 BUKOPHUCTAHHSIM IT'STH
3aco0iB: IHTOHAILisI, HETHUITOBUI MOPSJIOK CIIIB, ENITICUC, CIIelialbHi BUpasy, ansepou [11]. [lonepeni
JIOCITI/PKEHHS! B 00JIaCTi TeHEPaTHBHOIO CHHTAKCUCY JIOBENH, ITI0 iCHY€ TPSIMHIA 3B’SI30K MK IPABUIILHO
c(hOpMOBaHMM PEUYEHHSM Ta HOrO TOJOBHUM (HYKJIeapHHUM) HarojiocoM [4; 5; 9]. 3romom Oyio
JIOBEJICHO, IO SIIEPHHUIN HAroJIoC y pi3HUX MOBax 30iraerbest 3 hokycom pedenns [7; 10; 15]. HoitHi
po3Biku B riapuHi IC 6epyTh 10 YBaru MpoCojIio BUCIIOBICHHS, sIKa BKITIOYAE B ce0OC TPH B3a€MOIIOB’ 13aHi
acriexTy: pOHOJIOTIYHE BUpaKeHHsI, iHTOHaNito Ta Haroioc [1, p. 10]. Taki qociimkeHHs Ha Marepiai
JIAaBHIX MOB € JIOCUTh aKTYaJIbHUMH, IIPOTE 32 BiJICYTHOCTI IX HOCIiB MOKJIUBO TOBOPHUTH JIHIIE
PO TIMOTETHYHY PEKOHCTPYKIIiIO IHTOHAIIT Ta HArojocy.

MeTo10 cTaTTi € po3po0Ka METOAUKY PEKOHCTPYKIIIT TOJIOBHOTO HATOJIOCY B JABHHOAHTIIIHCHKOMY
pEeUYeHHI Ha OCHOBI Cy4acHUX (POHETHYHHUX TEOPil Ta CHHTAKCHYHUX METOJIB, IO CHUPAIOTHCS
Ha [Iporpamy minimanizmy H. Xomcekoro [3]. MarepiasioMm ciyryBanu 627 NpOCTHX pedYEHb,
BHOKpeMITeHHX 13 Kopirycy TekcTiB “The York-Toronto-Helsinki Parsed Corpus of Old English Prose”.

VY pamkax ()OHETHYHOTO ITiIXOy B TEHEPATUBICTHIII BU3HAUEHHS (POKYCY ITOB’S3YIOT i3 TOJIOBHUM
HarojiocoM kiay3u. ChopMyIp0BaHO MPABUIIO HYKJIEAPHOTO (SAePHOT0) HArojocy [4], BiAMOBIIHO
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JI0 SIKOTO BCTAHOBJICHO 3B’ 30K Mi)X TOJIOBHHM HArOJIOCOM PEUCHHS Ta OJHHM i3 HOTO KOHCTUTYCHTIB.
JloBeneHo, 1110 iCHy€ €1MHA HAWO1JIBII HATONIOIIEHA JISKCHYHA OAWHUILI, IKa (popMye€ SIpo pedeHHs
1 CTAaHOBUTH #OTO POKyc. BU3HauaeThCs BiH y Takuii cocio [9, p. 264]:

(1) [IpaBusio TOJIOBHOTO HATOIOCY:

a) napamerpu3aiist Ha kKoHTypi N (N=>3) npencrasnse [-BND, +HT, npaBopy4];

0) MeX1 CHHTAaKCHYHUX KOHCTHUTYCHTIB, [0 CKJIAIAFOTHCSA 3 IBOX 200 OLTBIIE HATOJIOMICHHX CIIIB,
€ METPUYHUMU MEXaMU;

B) BEPIIHHU KOHTYPY KOHCTUTYEHTIB N MarOTh pO3MilllyBaTHcs Ha KOHTYpi N+1.

BiamoBiaHo 10 1bOTO MpaBUIIa JepUBalliiiHa MOJICNb PEUYCHHS Ma€ TAKUHA BUITIS:

)

1 2 TP * line 4

Jesus wept. ‘/\ ( * *) line 3
D T Jesus [ wept]]

Jekus T VP

é) Wlpt

Puc. 1. ®@onousioriuna nepuBaniina monean pedernst (T-momenn)

OTxe, pokycoM y pedeHHi (2) € niecinoBo wept. [Ipote, sik BUABUIIOCS, 1€ TPABUIIO CIPAILOBYE
JIMIIE JUIsl pEeUeHb i3 MiHIMAIBHUM CKJIaJI0M KOHCTUTYEHTIB.

Iz Mmozens Oyna 3romoM ynockonaneHa I. Hinkse [5], Ha qyMKy sikoro (ppa3oBUil HATOIOC MOXKHA
BU3HAYUTU HA OCHOBI NOBEPXHEBOT CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPU KOHCTUTYEHTIB. ABTOP IOEIHYE CBOIO
KOHIIETIIIIF0 3 Teopieto MeTpuuHoi ciTku M. Xosue Ta J[>x. Bepruoza [9], oOMexyroun pizHOMaHITHI
TIapamMeTpy CHCTEMH HaroJIocy J10 IBOX (Ppa3oBHX CHCTEM 3aJIeKHO BiJl TOTO, UM € TIEBHA MOBA 3 IPABUM
a0o0 J1iBUM posraiyxeHHs M. B ocHoBy Moneni I. UiHKBe MOKJIaJeHO IPUHIIMI HYJILOBOTO ()pa3oBOTo
HaroJsocy [5, c. 244]:

(3a) Mexi CHHTaKCUYHUX KOHCTHTYEHTIB BapTO IHTEPIPETYBATH SIK METPUYHI MEXI;

(30) BepIIMHM KOHTYPY KOHCTHTYEHTiB N MaloTh po3MilryBaTucs Ha KOHTypi N+1;

(3B) KOJKHE MPABUJIO BAPTO 3aCTOCOBYBATH 1[0 MAKCUMAJIBHOTO PSJIKA, IO HE MiCTHThH BHYTPIIITHIX
KODJIOHIB;

(3r) 3ipouxa Ha koHTYpi N Mae BignoBigaTH 3ipoulli Ha KOHTypi N—1.

I". YinkBe BBakae, 10 HyKJI€ApHHUI HAroJIoC 3aCTOCOBYETHCS IMKIIIYHO: CIIOYATKY Ha PiBHI CIIOBa
(UMK cIIOBA), MTOTIM Ha PiBHI Tpyny (LMK TIECTIBHOI IpynH), a ToAl Ha piBHI pedenns (IP mwmkd).
Ha xoxxHOMY 3 IUX PiBHIB JINIIIE OIMH €JIEMEHT € HOCIEM TOJIOBHOTO Harosocy. Hampukiaz:

(4) I saw the movie.

a) line 1 (word cycle): [* [* [ * 1]1;

0)line 2 (VPcycle): [ [ *]11I;

B) line 3 (IP cycle): [ *.

[paBusio (4) mpencrasisie MUKIIYHY KOHLIEMNIIIO JUT pO3IISLLy (pa3oBOro HAroocy ta eexry,
BIINIOBITHO JI0 SIKOTO TIEPIIHIA METPUYHHUI KOHCTUTYEHT MaIlye€ThCs 10 CHHTAaKCUYHOTO KOHCTUTYEHTA.
OTKe, JOCTaTHBO 3HAUTH KOHCTUTYEHT CTPYKTYPH, 110 3HAXOAUTHCSl HAWHIDKYE Y IepUBaLlii: Horo
CIIOBECHMH HAroJjloc BBAKATUMETHCS PEJIEBAHTHOIO “BEPIIMHOI0” HAHHIKYOTO ITUKITY.

[Momanpmii gocimimKeHHs Y HapuHi (GOHETHYHOTO IMiXOMy IPYHTYIOTHCS Ha JOIIOBHEHHI TeOpii
I". Uinkse. 3okpema, ioro citka Mmonududpikosana JI. bpynerri [2] y Takuii croci6:

®) *
¢ %)
¢« C.*)
*C.(* )
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JI. BpyHeTTi BBa)kae, IO iCHY€ KOPEJAIsS MK CHHTAKCUYHHM PO3TATYyXCHHSIM pPEUCHHS
Ta po3TallyBaHHAM Haroynocy [2, p. 24]. Tak, ciTka HaOyBae MEeBHOI POPMH BIAMOBIIHO 0 HATIPIMKY
PpO3raJy>KEeHHsI, a He 3TiJHO 3 OKPEMHM MapaMeTpoM, 110 BH3HAYa€ MO3MIII0 BEPIIMHH, SIK 11€ 3a3Ha4AITH
M. Xomie Tta JIx. @epruon [9].

A. Illmetiep [16] Haromomnrye Ha MOYJIMBOCTI aHAJI3y IHTOHAIIT y JaBHIX TEKCTax. 30KpeMa,
TIOPIBHSBILIM Cy4YacHY aHINIIHCHKY Ta HIMEIIbKY MOBH, BiH JJOBOJIUTb, 1110 MPUITUCYBaHHS (POKyCY PSIMO
3QJIEKHUTH BiJl HYKJIEAPHOTO HAroJIocy, a OTKe, e BiJOYBaIOCh i Ha paHHIX CTa[lisIX PO3BUTKY LIHX MOB.
CKJIaHICTb JIOCIIKEHHS TaBHbOAHIIIMCHKOT iIHTOHAIIIT TIOJISITae y BiJICYTHOCTI HOCITB MOBH, TIPOTE
ii MOYKHA peKOHCTpYyFoBaTH. J{J1st IIbOr0 BUKOPUCTOBYEThCsl MoaudikoBana T-moznens M. Xose, a Takoxk
Teopis MeTpuyHOro Harojocy. CyTh METO/y MOJISTa€e B TOMY, IO HAr0OJIOC CIIOYATKY IIPHITUCYETHCS
CJIOBaM y pedeHHi, MOTIM (pa3am, a moTiM OepeThes /10 yBaru cama kiay3a. CXxeMaTu4HoO 11e MOYKHa
NIPE/ICTaBUTH y Takui croci6 [16]:

(6) ( ) *)
(- *) (e *)
* * * * clause level (C)
(g )| | | « - *)
" o (. (. *) (. *)
* * * | G * | * * * *  phrasal level (P)

ook ok |k kx| k| | word level (o)

Puc. 2. Cxema pexoHcTpyKuii iIHTOHANIT y JaBHIX TekcTax

OCKUJIBKH TaKUi MPOIIEC BiIOYBAETHCS 3 KIiHIII PSUCHHS, TO BU3HAYAETHCS HAMOLIBII HATOJIOIICHHI
eJIEMEHT. PO3IITHEMO 32 ITi€F0 CXeMOIO MPHUKIIA] i3 JaBHBOAHIIIICHKHIX MTHUCEMHUX MaM’SITOK:

@) After paem Theodosius for on Italie.
Then Theodosius went into Italy.
(. *)
*) (- *)
* * k
(. ol (*) 1CHIC *) |
e e e
*| * R U R
After paem Theodosuis for  on Italie

BinnosimHO 10 HaBeneHOT BHIIEe cxeMH [falie y mpuknafi (7) Mae HyKJIeapHUI HArojIo0c, a OTXKe,
€ )OKYCOM peUeHHs, a AepUBalliiHa CHHTAKCHYHA MOJIENb Ma€ TaKUH BHIJISII:
®) CP

.../\CP

c— Tm
After peem T T~
NP

TP
Theodosius /\
T vP
v+V VP

for on ltalie
Puc. 3. /lepuBaniiina cMHTAKCMYHA MOJeJb pPeYeHHs
15



Bicnux KHJTY. Cepis @inonocis. Tom 16. Ne 2. 2013

Jns Bu3HaueHHs oKycy Ta TOIiKa peYeHHsS MU NPOMOHYEMO BUKOPHCTOBYBATH (HOpMYITY
JL Pinti [poroepForee];opps Top[poepF 0C[ ropps TOP[pinpFIN[IP. .. ]]]]], 2 ForceP — cunosa ¢pasa, nos’si3ana
3 IOKYTHBHOIO cuioro; Top — 03Haka Tomika (* — mo3Hauae, 1o npoekiii Top MoXKyTb TOBTOPIOBATHCS);
Foc — o3Haka ¢okycy; FinP — ¢dinitHa rpyna; [P — yci npoekuii, mo #ayts 3a obnactio C [14].
Omxe, pedenss (7) BignosigHo 1o Moxeni JI. Pinni Mo)xHa IpeAcTaBUTH Tak:

) Force

ForceP TopP*
After pem
Top FocP

Theodosuis for N

Foc Top*

on ltalie /\
Top /inp\

Puc. 4. [lepuBaniiina Mogeb iHpopManiiiHOI CTPYKTYpPH peYyeHHs

TakuM 4MHOM, BUKOPHCTaHHS A€PUBALIITHAX CHHTAKCHYHUX MOJIENIEH peUeHHs! OBO/IUTD, III0 CXeMa
PEKOHCTPYKIIT HYKJIEapHOTO HArojiocy € MpaBUIILHOIO, 30KpeMa [talie € (hokycoM pedeHHsl, TOOTO
iH(OpMaIli€X0 HOBOIO IS IUCKYPCY 1 JUIs CiTyXada.

Ha nymky JI. Bpyserri, konrerist M. Xorie Ta [lx. BeprHoza € oBoti CKitaiHOO [Tl iHTepIpeTartii
OKpeMUX IPUKJIAJIB CyyacHOi aHIIiichKoT MoBH [2, p. 27]. Hanpuknan:

(10) a) What did John do? 0) John LEFT.

(11) a) Who left? 0) JOHN left.

[penozuiris (hoKycCy B aHIIIACHKIN MOBI Takok € TipoOieMariynoro. [1op.: npukinan JI. ominres [6]:

(12) a) SIX DOLLARS it costs.

0) Butter! She’s dreaming about butter! RECIPES she dreams while the world zips...

3a teopiero JI. BpyHeTTi, MpaBuIio HyKJIEapHOTO HAroJIOCY CHPAIbOBYE ISt TPYyIH (OKYCY, TIPOTe
He Jiie 171t Beboro peueHHs [2]. Ha nymky A. Heenemana ta T. Paiiaxapr [13], y npuktaai 12 () aitoTh
JIBa MpaBUJia MApKOBAHOCTI. BOHM 3aCTOCOBYIOTHCS JIMIIIE Y BUIAKAX, KOJIM HEOOX1THO 3MIHUTH (DOKYC
y peUeHHI, 1100 YHUKHYTH JBO3HAYHOCTI 200 3 METOXO BKJIFOUUTH MEBHY (hpasy y rpyiy Gpokycy. [Hie
TIPABHJIO, IIIO JTi€, — 1€ “TIPABUIIO 3HATTS HATOJIOCY, SIKE 3aCTOCOBYETHCS Y BUIIAIKAX i3 3aiMEHHUKAMU
BIZIMIOBITHO 10 1X BJIACTHBOCTI OyTH D-3B’s13aHUMU €JIEMEHTaMHU, TOOTO TAKMMH, 1110 HE MOXXYTh OyTH
HarosoneHuMy. Hanpuknan:

(13) a) Max SAW her / it. 6) *Max saw IT / HER.

Peuenns 13 (a) imocTpye mpaBuiIo 3HATTS HArojocy, 3a reopieto A. Heenemana ta T. Paiinxapr,
1 IosICHIOE, YoMy pedeHHs 13 (0) € arpamaTnyHuM. BiqmoBiaHi IPHKIIaay CIOPaaniHO 3yCTPIYatOThCs
1 B JaBHbOQHIVIIMCHKMX MMCEMHUX MaM’SITKaX:

(14) Agathocles gedyde untreowlice wid hiene [...] (Ors. 4, 5; Swt. 170, 11).

Agathocles dealt unfaithfully with him.

BiamnoBiznHO 10 OKpeciIeHOT METOJMKH, a TAKOXK 3aCTOCOBYIOYH IIPaBUjIa MAPKOBAHOCTI, CXeMa

PEKOHCTPYKIIT siiepHOro Harojocy ajst pedeHHs (14) Mae Takuii BUDISIA:

(15) « . )
€5 )
NG H - )|

L * I
Agathocles gedyde untreéwlice wid hiene
16
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Tax, y peuenni (14) ansep0 untreowlice (unfaithfully) Mae HyxIeapHHUI HATOJIOC, OCKLIBKH OCTaHHIN
eIIeMEHT hiene (him) peCTaBICHUI 3aiMEHHUKOM, a OT)Ke, He MOKe OyTH HarosoreHuM. JlepuBartiiina
CHHTAKCHYHA MOJEJb, KA MMATBEPIKYE, IO CaMe aaBepOd € HANIIHOIINM e€JIeMEHTOM PEYEHHS,
npeacTaBieHa Ha PUC. S:

o e

C TP
/\
NP TP
Agathocles /\
T vP
/\
v+V VP
gedyde T
A% AdvP
gedyde
Adv PP
untreéwlice
wid hiene untreowtee

Puc. 5. /lepuBaniiina cHHTaKCMYHA MOJeJIb PeYeHHS 3 aIBepOoM

JepuBariitna monens iHopmariitHoi cTpykTypu pedeHHs (14) BUDIsIAE Tak:

(17)

Force
ForceP TopP*
Top FocP
Agathocles gedyde
Foc Top*
untreowlice
Top FinP

wid hiene /\

Fin 1P
Puc. 6. lepuBaniiina Moaesb ingopmaniiiHol CTPYKTYpPH pedeHHs 3 aqBepOoM

Omxe, anBepd untreowlice cTaHOBUTH (DOKYC PEUCHHS 1 € 1H(POPMAIlIEIO HOBOIO JIS TUCKYPCY.
ARBTOp HAroJIONIYIOE Ha MiJACTYITHOCTI Aradokiia, SKui 3acTaB 3HeHaIbka koposst Odenis Ta cTpaTus
iforo.

[pobneMHnM, Ha TyMKY HayKOBIIIB, € TAKOX IIPUITUCYBAHHS SIEPHOTO HATOJIOCY 33 HAsIBHOCTI JIBOX
BY3JIiB, 110 € METPUYHUMH “‘cecTpaMu’’. Sk TBepauth M. Cybicapert [17], mpaBuiio HyKJIeapHOTO
HAroJI0Cy 3aCTOCOBYETHCS 0 CHHTAKCHYHOTO JIEpeBa, IO € BXOIOM JUIA Ollepallii “03BydyBaHHS
y posyminai H. Xomcekoro [3], a oTxe, Horo MoxkHa c()OpPMYIIOBAaTH Y TaKHUil CIOCiO:

(18) 3a nasBHOCTI nBOX By3miB Ci Ta Cj, sIKi BUCTYIIAIOTh SIK METPHYHI “‘cecTpH’’, TOH BY30I,
SIKMH € HIDKYUM Y CHHTaKCUYHOMY aCHMETPHUYHOMY TIOPSIZKOBI C-KOMaH{yBaHHSI, € HAHBUPA3HIIINM
[17, p. 40].
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3a3HaueHe MPaBUJIO, HA HAIIY AYMKY, TaKOX JisJIO Y NaBHbOAHDIIMCHKIH MOBi. Po3ristHemMo
peuennst (19):

(19)
(. *)
(”;)I| (:)I (}-k :) '|S; ; :) || i . :)
*

*| A A N i B B

Romulus slog  his brothor 7 his earn 7 his sweor.
Romulus slew his brother and his uncle and his father-in-law.
Omxe, sweor y nipukiai (19) Majo syiepHuii Harojaoc BiMOBITHO 10 JEPHUBAIliHOT CHHTAKCHYHOT
MOJIei, 110 IIpe/ICTaBIeHa Ha puc. 6:

(20) CP
/\CP
/\
C TP

T /VP\
v+V VP
slog
A% N

slog his brothor NP
his earn NP

his sweor
Puc. 6. lepuBaniiina cMHHTaKCHYHA MOJeJIb PeYeHHS 3 METPUYHMMH “cecTpamMu”

[IpobaeMHOO y IIBOMY BiTHOIICHHI € MOOymoBa nepuBaliioi mozeni IC, 3a TOMoMOrorw sKoi
MOJKHA BU3HAYUTH JHIIE QOKYyC — rpymy his brothor 7 his earn 7 his sweor, IpOTe HEMOXKIHBO
YiTKO BU3HAYUTH BiacHe (hokyc peuenns. OTxke, ii 3aCTOCYBaHHs MPU BU3HAYCHHI KOHCTUTYEHTIB,
10 € OJHOPIAHMUMY YJIEHAMH pedeHHs (cecTpu), € HepouiapHuM. [Top.:

21 Force
ForceP TopP*

Top FocP

Romulus slog
Foc Top*

his brothor 7his earn 7 his sweor

Puc. 7. lepuBaniiina moaesb iHopManifiHOl CTPYKTYpPH pedeHHs 3 MeTPHYHUMH “cecTpamMu’”
18
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HaBeznennii BuIlle Marepia JOBOAUTD, IO HOBITHI TeHEpaTHBHI (POHETHYHI TEOPIi € MOTYKHUM
IHCTPYMEHTOM /ISl PEKOHCTPYKIIiT HyKJIeapHOTO Harojocy B TaBHHOAHIIIIMCHKi MOBi. B 0CHOBY Hammx
JIOCITIJKEHb Oyia MOKJIaJieHa TinoTe3a, 0 METOJUKHM BU3HAYEHHSI sIIEPHOTO HAroJIOCy B Cy4YacHii
aHITIMCHKIN MOBI MOXKHA 3aCTOCOBYBATH 1 ISl JaBHBOAHIIIHCHKOI. BapTo 3a3HaunTH, 110 3a11€KHO
BiJI KOMITOHEHTIB PEUEHHS Ta TUX YaCTUH MOBH, SIKUMH BOHH TIPE/ICTABIICH], MU BUKOPUCTOBYEMO Di3Hi
MOJIEJTi PEKOHCTPYKILIi, [0 IPYHTYIOThCs Ha Momudikarisx T-moneni M. Xomne, I'. Hinkse ta JI. bpyHserri,
npaBmwiax MapkoBaHocTi A. Heenemana ta T. Paiinxapt, a TakoXX Ha MPaBHIi METPHYHHX “‘cecTep”
M. CybGicaperra. [ mepeBipku MPaBUIIBHOCTI PEKOHCTPYKINT HATOJI0CY HAMHU 3alpOIOHOBAHO
BUKOPHCTOBYBAaTH CHHTAaKCUYHY JIEpHBaliiiHy MOJEIb pedeHHs1, HoOyJoBaHy 3 oroporo Ha [Tporpamy
MminiManizMmy H. Xomcrkkoro Ta aepusauiiiny mozaeins IC. IIpoTe octaHHs He 1a€ 3MOTH OJJTHO3HAYHO
BH3HAYUTH (POKYC 32 HAsIBHOCTI KOHCTUTYEHTIB-‘cecTep”’, a JIMIIIE BKa3ye Ha IPUHAIEIKHICTD JIEKIITbKOX
KOHCTHUTYEHTIB 110 Tpynu (okycy. CaMe el acleKT MU IUIaHyeEMO BUCBITIMTU B MOAAIBIINX
JIOCIIKEHHSIX..
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